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UITLEG SYMBOLEN

Lees de handleiding zorgvuldig door
voordat u het apparaat gebruikt.

Er bestaat een risico dat stenen en 
andere voorwerpen door het appa-
raat worden weggeslingerd. Houd 
andere mensen en huisdieren op 
een veilige afstand.

Haal de stekker onmiddellijk uit het 
stopcontact als de kabel beschadigd 
of doorgesneden is.

Houd uw handen uit de buurt van de 
draaiende ventilator

Koppel de machine altijd los van het 
elektriciteitsnet voordat u deze rein-
igt, inspecteert, repareert of wanneer 
deze beschadigd of verward is.

Gebruik dit product niet in de regen 
en laat het niet buiten staan als het 
regent.

Draag oogbescherming

Klasse II gereedschapssymbool

Afgedankte elektrische producten mogen niet met het huisvuil worden wegge-gooid. 
Gelieve te recyclen bij de juiste recycling faciliteiten.
Neem contact op met uw plaatselijke autoriteit of winkelier voor recyclingadvies.

Draag een stofmasker

Conform essentiële geldende 
veiligheidsnormen van Europese 
richtlijnen

Dank u voor de aanschaf van onze elektrische bladblazer. Lees, voor uw eigen veilig-

heid, deze gebruiksaanwijzing aandachtig door voordat u het gereedschap gebruikt!

Wij van Jackmend wensen u veel plezier met deze elektrische bladblazer.

Dit apparaat mag alleen worden gebruikt voor het blazen of verzamelen van bladeren en puin om uw tuin 

rond uw huis schoon te maken, niet bedoeld voor commercieel gebruik. Ander gebruik van het apparaat, 

dat niet in deze handleiding is opgenomen, kan het apparaat beschadigen of de gebruiker ernstig ver-

wonden.

BEOOGD GEBRUIK
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BEDIENINGSELEMENTEN

VERPAKKINGSINHOUD

1.   Wiel

2.   Blaas / Zuig buis

3.   Blower/Vacuüm gedeelte

4.   Extra handgreep

5.   Uitsparing voor riemhaak

6.   Schouder riem

7.   Snelheidsregelaar

8.   Trekker

9.   Blaas / Zuig schakelaar

10. Opvang zak

- 1 x Bladblazer body

- 1 x Schouderriem

- 1 x Gebruiksaanwijzing

- 2 x Slang Extensie

- 1 x Korte Speciale Schroef
(ST4 x 14)

- 1 x Opvangzak

- 2 x Lange Speciale Schroef
(ST4 x 50)

Draag gehoorbescherming tijdens het gebruik van elektrisch gereedschap.
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ALGEMENE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

De aangegeven totale trillingswaarde is gemeten in overeenstemming met een standaard testmethode en 

kan worden gebruikt om het ene gereedschap met het andere te vergelijken.

De opgegeven totale trillingswaarde kan ook worden gebruikt bij een voorlopige beoordeling van de bloot-

stelling.

WAARSCHUWING!

De trillingsemissie tijdens daadwerkelijk gebruik van het elektrisch gereedschap kan afwijken van de opge-

geven totale waarde, afhankelijk van de manier waarop het gereedschap wordt gebruikt.

Het is noodzakelijk om veiligheidsmaatregelen te treffen om de bediener te beschermen die zijn geba-

seerd op een schatting van de blootstelling in de werkelijke gebruiksomstandigheden (rekening houdend 

met alle onderdelen van de bedrijfscyclus, zoals de tijden waarop het gereedschap is uitgeschakeld en 

wanneer het inactief is naast de activeringstijd).

Voordat u deze machine probeert te bedienen, is het belangrijk dat u deze instructies zeer zorgvuldig 

leest, begrijpt en opvolgt. Ze zijn ontworpen voor de veiligheid van uzelf en anderen en zorgen voor een 

lange en probleemloze levensduur van uw machine.

TECHNISCHE PARAMETERS

Geluidsdrukniveau (volgens EN 50636-2-100)

Geluidsvermogensniveau (volgens EN 50636-2-100)

Gegarandeerd geluidsvermogensniveau (volgens 2000/14/EG)

Trillingen (volgens EN 50636-2-100)

Spanning / Frequentie 220V-240V ~ 50Hz 3000W

83,54dB ( A ) K=3dB

Max. Lucht Volume 13,2m3/min 35 Liter

105dB ( A )

Snelheid (onbelast) 8000 ~ 15.000 / min 270 km/u

101.08dB (A) K=3dB

Haksel Snelheid 10:1 3,0 kg

7,655m/s2 K=1,5m/s2

Ingangsvermogen

Opvangzak

Max. Lucht Snelheid

Nettogewicht
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Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met verminderde fysieke, 

zintuiglijke of mentale vermogens, of gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij het apparaat onder toezicht 

gebruiken of instructie hebben gekregen over het gebruik van het apparaat door een persoon die verant-

woordelijk is voor hun veiligheid. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet 

met het apparaat spelen.

- Lees de instructies zorgvuldig door. Wees bekend met de bedieningselementen en het juiste gebruik  

van het apparaat.

- Laat kinderen het apparaat nooit gebruiken.

- Sta nooit toe dat mensen die niet bekend zijn met deze instructies het apparaat gebruiken. Lokale 

voorschriften kunnen de leeftijd van de gebruiker beperken.

- Bedien het apparaat nooit terwijl mensen, vooral kinderen of huisdieren in de buurt zijn.

- De gebruiker is verantwoordelijk voor ongevallen of gevaren die zich voordoen bij andere mensen of 

hun eigendommen.

- Draag tijdens het bedienen van het apparaat altijd fors schoeisel en een lange broek.

- Draag geen losse kleding of sieraden die in de luchtinlaat getrokken kunnen worden. Houd lang haar 

uit de buurt van de luchtinlaten.

- Draag een beschermende bril tijdens het gebruik.

- Om stofirritatie te voorkomen wordt het dragen van een mondkapje aangeraden.
- Controleer voor gebruik het toevoer en verlengsnoer op tekenen van schade en veroudering. Gebruik 

het apparaat niet als het snoer beschadigd of versleten is.

- Bedien het apparaat nooit met defecte afschermingen of schilden, of zonder veiligheidsvoorzienin-

gen, bijvoorbeeld vuilafscheider.

- Gebruik alleen een weerbestendige verlengkabel voorzien van een koppeling volgens IEC 60320-2-

3.

- Richt de kabel altijd naar de achterkant, weg van het apparaat.

- Als een snoer beschadigd raakt tijdens het gebruik, koppel dan het voedingssnoer onmiddellijk los 

van het lichtnet. RAAK HET SNOER NIET AAN VOORDAT U DE VOEDING LOSKOPPELT.

- Indien het netsnoer beschadigd is, laat deze dan vervangen door een gecertificeerde monteur.  
- Bij gebruik van een verlengsnoer mag deze niet lichter zijn dan H05VV-F 2x 1.0mm²).

- Draag het apparaat niet via de kabel.

1. TRAINING

2. VOORBEREIDING

3. GEBRUIK
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- Houd alle moeren, bouten en schroeven strak om er zeker van te zijn dat het apparaat in veilige 

werkende staat is.  

- Controleer de opvangzak regelmatig op slijtage of aantasting.

- Vervang versleten of beschadigde onderdelen.

- Gebruik alleen originele onderdelen en accessoires, ter vervanging.

- Bewaar het apparaat altijd op een droge plaats.

Het is belangrijk dat u uw gebruiksaanwijzing en elk label dat aan het elektrisch gereedschap is beves-

tigd, hebt gelezen en begrepen. Leer de toepassingen, de beperkingen en de potentiële gevaren van dit 

elektrische gereedschap.

- Koppel het apparaat los van het lichtnet

			   · wanneer u de machine verlaat;

			   · voordat een verstopping wordt verwijdert;

			   · voordat u het apparaat controleert, reinigt of eraan werkt;

			   · als het apparaat abnormaal begint te trillen.

- Bedien het apparaat alleen bij daglicht of bij goed kunstlicht.

- Overreik niet en houd ten allen tijde uw evenwicht.

- Zorg ervoor dat u op hellingen altijd stevig staat.

- Ren nooit met het apparaat.

- Houd alle koelluchtinlaten vrij van vuil.

- Blaas nooit puin in de richting van omstanders.

AANBEVELINGEN 

- Gebruik de machine alleen op redelijke uren - niet vroeg in de ochtend of laat in de nacht wanneer 

mensen gestoord kunnen worden.

- Gebruik een hark of bezemt om vuil los te maken voor het blazen / stofzuigen.

- Maak het te reinigen oppervlak licht vochtig in geval van stoffige omgevingen
- Gebruik de volledige zuigbuis, zodat de luchtstroom dicht bij de grond komt.

4. ONDERHOUD EN OPSLAG

KEN JE POWERTOOL

VEILIG GEBRUIK
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Stel uw elektrisch gereedschap niet bloot aan regen of gebruik het niet op vochtige of natte locaties. Houd 

het werkgebied goed verlicht. Gebruik geen elektrisch gereedschap in gebieden waar explosiegevaar of 

brand kan ontstaan door brandbare materialen, brandbare vloeistoffen, verf, vernis, benzine enz., ontvlam-

bare gassen en stoffen van explosieve aard. Het is uit voorzorg aan te raden een expert te raadplegen 

over een geschikte brandblusser en het gebruik ervan.

Kinderen en huisdieren moeten buiten het werkgebied worden gehouden. Kinderen mogen geen ma-

chines aanraken of bedienen of verlengsnoeren aanraken. Alle elektrische gereedschappen moeten buit-

en het bereik van kinderen worden gehouden, bij voorkeur opgeslagen of opgesloten in een veilige kast of 

kamer wanneer ze niet in gebruik zijn.

Trek of trek nooit aan het netsnoer om het los te koppelen van het stopcontact. Draag uw elektrisch 

gereedschap nooit bij het netsnoer. Houd het netsnoer uit de buurt van warmte, olie, oplosmiddelen en 

scherpe randen. Als het netsnoer beschadigd raakt, laat het dan vervangen door een geautoriseerde 

servicefaciliteit. 

Reik niet te ver met het apparaat om op moeilijk bereikbare plekken te komen. Zorg voor een stevige 

houding en behoud te allen tijde je evenwicht.

Volg de instructies voor het smeren en vervangen van accessoires.

Controleer het netsnoer van het gereedschap regelmatig en laat het bij beschadiging vervangen door een 

geautoriseerde servicefaciliteit.

Oogbescherming

Het gebruik van een veiligheids-

bril is verplicht (een normale bril 

is niet voldoende voor oog-

bescherming).

Hoofdbescherming

Wanneer er een risico bestaat op 

vallende voorwerpen op uw hoofd 

of het raken van uitstekende of 

lage obstakels, moet een veilig-

heidshelm worden gedragen.

Haar

Lang haar moet worden terug-

gebonden in een beschermende 

bedekking.

Schoeisel

Bij risico dat een zwaar voorwerp 

de voeten beschadigt of risico 

op uitglijden op natte of gladde 

vloeren, moeten geschikte anti-

slip veiligheidsschoenen worden 

gedragen.

Kleding

Draag geen losse kleding of 

sieraden die vast kunnen komen 

te zitten in bewegende delen van 

de machine.

Gehoorbescherming

Gehoorbescherming wordt 

geadviseerd tijdens perioden 

van langdurige operatie, om de 

kans op gehoorbeschadiging te 

voorkomen.

WERKOMGEVING

PAS OP VOOR KINDEREN EN HUISDIEREN

MAAK GEEN MISBRUIK VAN HET NETSNOER

NIET TE VER REIKEN

ONDERHOUD HET APPARAAT MET ZORG

PERSOONLIJKE VEILIGHEID
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Inspecteer verlengsnoeren regelmatig en vervang deze indien beschadigd.

Houd handgrepen droog, schoon en vrij van olie en vet.

Zorg ervoor dat ventilatiesleuven te allen tijde schoon en stofvrij worden gehouden. Verstopte ventilatie 

sleuven kunnen oververhitting en schade aan de motor veroorzaken.

Zorg ervoor dat elektrisch gereedschap wordt losgekoppeld van het lichtnet wanneer het niet in gebruik is, 

voordat u onderhoudt, smeert of aanpassingen maakt.

Zorg ervoor dat de schakelaar in de UIT-stand staat voordat u het voedingsgereedschap op het lichtnet 

aansluit.

Let op wat je doet, gebruik je gezonde verstand en gebruik het elektrische gereedschap niet als je moe 

bent, als je medicijnen gebruikt die slaperigheid veroorzaken, als je alcohol hebt gedronken of drugs hebt 

gebruikt.

Voordat u het elektrisch gereedschap gebruikt, moet het zorgvuldig worden gecontroleerd om te bepalen 

of het goed zal werken en de beoogde functie zal uitvoeren. Controleer op kapotte of ontbrekende on-

derdelen en laat ze vervangen of repareren bij een geautoriseerd servicecentrum. Controleer alle andere 

omstandigheden die van invloed kunnen zijn op de werking van het elektrisch gereedschap.

Een afscherming of een ander onderdeel van het elektrische gereedschap dat beschadigd is, moet correct 

worden gerepareerd of vervangen door een geautoriseerd servicecentrum, tenzij anders aangegeven in 

deze handleiding.

- Het apparaat moet worden gevoed via een aardlekschakelaar met een uitschakelstroom van niet 

meer dan 30 mA. 

- Wanneer het elektrisch gereedschap buiten moet worden gebruikt, gebruik dan alleen verleng-

snoeren die bedoeld zijn voor gebruik buitenshuis en die zo zijn gemarkeerd.

- Wikkel eventuele verlengsnoeren altijd volledig af.

- Gebruik voor verlengsnoeren tot 15 meter een draaddoorsnede van 1,5 mm2.

- Gebruik voor verlengsnoeren van meer dan 15 meter maar minder dan 40 meter een draad-

doorsnede van 2,5 mm2.

- Vervang altijd een beschadigd verlengsnoer voordat u het gebruikt.

- Bescherm uw verlengsnoer tegen scherpe voorwerpen, overmatige hitte en vochtige of natte 

locaties.

ELEKTRISCH GEREEDSCHAP LOSKOPPELEN

VERMIJD ONBEDOELD STARTEN

BLIJF ALERT

CONTROLEER BESCHADIGDE ONDERDELEN

VERLENGSNOEREN EN HASPELS
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Elke switch die niet correct werkt, moet worden vervangen door een geautoriseerd servicecentrum.

Gebruik het elektrische gereedschap niet als deze niet meer in of uit schakelt.

Probeer het elektrisch gereedschap op geen enkele manier te wijzigen. Het gebruik van een hulpstuk of 

accessoire dan die welke in deze handleiding worden aanbevolen, kan leiden tot schade aan het elek-

trisch gereedschap en letsel aan de bediener.

Laat uw elektrisch gereedschap repareren door een gekwalificeerd persoon.
Dit elektrisch aangedreven gereedschap voldoet aan nationale en internationale normen en veiligheid-

seisen. Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door gekwalificeerde personen en met behulp van 
originele reserveonderdelen. Als u dit niet doet, kan dit leiden tot aanzienlijk gevaar voor de gebruiker.

Pak de 2 losse zuig- / blowerbuizen en druk buis 2-2 met kracht in buis 2-1 (zie figuur 1). plaats vervol-
gens een lange schroef en draai deze stevig vast (zie figuur 2). Plaats nu de hele buis in de machine en 
bevestig deze met de overige schroeven (zie figuur 3).

Bij het gebruik van bepaalde elektrische gereedschappen in uw huis of werkplaats moeten algemene 

brandvoorzorgsmaatregelen in acht worden genomen. Uit voorzorg wordt aanbevolen dat een deskundige 

wordt geraadpleegd over het verkrijgen en gebruiken van een geschikte brandblusser.

WAARSCHUWING

MONTAGE

DE BLADBLAZER MAG NIET GEBRUIKT OF INGESCHAKELD WORDEN VOORDAT DEZE VOLLE-
DIG IS GEMONTEERD.

ALS ER EEN ONDERDEEL ONTBREEKT OF BESCHADIGD IS, SLUIT HET APPARAAT DAN NIET 
AAN TOTDAT U HET ONTBREKENDE OF BESCHADIGDE ONDERDEEL HEBT VERVANGEN.

VOORZORGSMAATREGELEN VOOR BRAND

MONTAGE EN GEBRUIK

�guur 1 �guur 2 �guur 3
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Voordat u de vuilopvangzak monteert, moet u ervoor zorgen dat de vacuüm/blaaskeuzehendel soepel 

werkt en dat deze niet wordt belemmerd door vuil van eventueel vorig gebruik. 

Klem de haak van de ophangzak aan de uitsparing op de buis (zie figuur 4) en klik het mondstuk van de 
opvangzak in de bladblazer (zie figuur 5)

- Controleer altijd het te bewerken gebied, op draad en ander vuil die schade aan de Vac-Blower en 

letsel aan de gebruiker kunnen veroorzaken.

- Voer nooit harde voorwerpen zoals stenen, Áessen, blikjes of stukjes metaal in de Vac-Blower. Ze 
kunnen schade aan de machine veroorzaken en mogelijk letsel aan de gebruiker en omstanders.

- Gebruik de machine nooit als er mensen, vooral kinderen, of dieren in de buurt zijn.

- Laat nooit iemand die niet bekend is met deze instructies deze machine bedienen.

- Vermijd het gebruik van de Vac-Blower in natte omstandigheden, waar mogelijk.

- Weet hoe u de Vac-Blower snel kunt stoppen in geval van nood.

- Bedien de Vac-Blower nooit als een van de afschermingen beschadigd, verkeerd gemonteerd of ont-

brekend is.

- Zorg ervoor dat u een veilige en beveiligde bedrijfspositie hebt aangenomen voordat u de Vac-Blower 

gebruikt.

- Zorg ervoor dat alle moeren en bouten goed vastzitten voordat u de Vac-Blower start.

- Gebruik de Vac-Blower alleen in een droge omgeving, nooit buiten in de regen.

- Gebruik de Vac-Blower niet als deze een defecte veiligheidsvoorziening heeft of als er een afscherm-

ing ontbreekt.

- Zorg ervoor dat de kabel en de gebruikte verlengkabel zijn gecontroleerd op beschadigingen en 

correct zijn opgerold zonder knikken.

- Zorg voor gebruik dat bladblazer op de juiste wijze gemonteerd is volgens eerder beschreven aan-

wijzingen.

VOOR GEBRUIK

�guur 4 �guur 5
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Probeer geen nat vuil op te zuigen, laat gevallen bladeren enz. uitdrogen voordat u de bladblazer 

gebruikt. De bladblazer kan worden gebruikt om puin van patio’s, paden, opritten, gazons, struiken en 
borders te blazen of te zuigen. Het zal ook bladeren, papier, kleine takjes en houtsnippers oppikken. Bij 

het gebruik van de bladblazer in vacuümmodus wordt het vuil door de zuigbuis  opgezogen voordat het 

in de vuilopvangzak wordt uitgeworpen, terwijl het puin door de zuigventilator gaat, wordt het gedeeltelijk 

versnipperd. Het versnipperde organische afval is ideaal om te gebruiken als mulch rond planten.

Waarschuwing! Eventuele harde voorwerpen, zoals stenen, blikjes glas etc, zullen de zuigventilator 

beschadigen. 

BLOWER MODUS

Inspecteer het te bewerken gebied voordat u begint. Verwijder alle voorwerpen of vuil die kunnen worden 

gegooid, vastgelopen of verstrikt raken in de vacuümblower.

Selecteer de blaasfunctie met behulp van de keuzehendel aan de zijkant van de machine (zie figuur 6) en 
schakel deze in. Terwijl de vacuümblower op zijn wielen rust, beweegt u de vacuümblower naar voren en 

richt u het mondstuk op het vuil dat moet worden opgeruimd.

U kunt ook het mondstuk net boven de grond houden en de machine van links naar rechts zwaaien, naar 

voren bewegen en het mondstuk richten op het puin 

dat moet worden opgeruimd. Blaas het puin op een 

handige hoop en gebruik vervolgens de vacuümfunc-

tie om het puin te verzamelen.

VACUÜMMODUS

Inspecteer het te bewerken gebied voordat u begint. 

Verwijder alle voorwerpen of vuil die kunnen worden 

gegooid, vastgelopen of verstrikt raken in de vacuüm-

blower. Selecteer de vacuümfunctie met behulp van 

de keuzehendel aan de zijkant van de machine (fig. 
7) en schakel in. Terwijl de vacuümblower op zijn wielen rust, beweegt u de vacuümblower naar voren en 

richt u het mondstuk op het te verzamelen vuil. Als alternatief, met de vacuümblower net boven de grond 

gehouden, zwaait u de machine van links naar rechts, beweegt u naar voren en richt u het mondstuk op 

het te verzamelen vuil. Forceer het mondstuk niet in het vuil, omdat dit de zuigbuis blokkeert en de effi-

ciëntie van de machine vermindert.

Organische materialen zoals bladeren bevatten een grote hoeveelheid water waardoor ze aan de binnen-

kant van de zuigbuis kunnen blijven plakken. Om het plakken te verminderen, moet het materiaal een paar 

dagen worden gedroogd.

GEBRUIK VAN DE BLADBLAZER

vacuüm
modus

Blaas
modus

�guur 6
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WAARSCHUWING: WANNEER U DE BLADEREN ONTLAADT DIE 
ZIJN VERSNIPPERD, KOPPELT U DE STEKKER LOS VAN DE 
HOOFDVOEDING EN ZET U DE SCHAKELAAR IN DE UIT-STAND.

Deze machine produceert een elektromagnetisch veld tijdens ge-
bruik. Dit veld kan onder bepaalde omstandigheden interfereren 
met actieve of passieve medische implantaten. Om het risico 
op ernstig of dodelijk letsel te verminderen, raden we personen 
met medische implantaten aan om hun arts en de fabrikant van 
het medisch implantaat te raadplegen voordat ze deze machine 
gebruiken

Waarschuwing! Voordat u controles of onderhoudswerkzaamheden uitvoert, koppelt u de stekker 

los van de elektrische voeding.

Voor uw eigen veiligheid is deze bladblazer dubbel geïsoleerd, om elektrische schokken, brand of 

letsel te voorkomen. Gebruikt u alleen onderdelen die identiek zijn aan die in de onderdelenlijst.

Monteer precies hetzelfde zoals de originele beschrijving om elektrische schokken te voorkomen.

ONDERHOUD, REINIGING & OPSLAG

- Controleer uw machine regelmatig voordat u met het werk begint. Zorg ervoor dat alle moeren, 

bouten en schroeven goed vastzitten en dat de afschermingen correct zijn gemonteerd.

- Alle beschadigde en versleten onderdelen moeten worden vervangen om de vacuümblower in een 

veilige werkconditie te houden.

 Laat nooit materiaal achter in de vacuümblower of de vuilopvangzak. Dit kan gevaarlijk zijn bij het 

starten van de Vacuümblower.

- Na gebruik moet de stofzuiger grondig worden gereinigd. 

- Zorg ervoor dat de vacuümblower is uitgeschakeld en losgekoppeld van het lichtnet. Verwijder en 

leeg de vuilopvangzak. 

- Zorg ervoor dat de vacuüm / blow keuzehendel soepel werkt en dat deze niet wordt belemmerd door 

vuil. Borstel los vuil van rond de ventilator en in de zuig-/blowerbuis.

- Houd de ventilatiesleuven in de motorbehuizing altijd schoon

- Reinig of besproei een machine nooit met water. Reinig de motorbehuizing alleen met een vochtige 

doek en gebruik nooit reinigingsmiddelen of oplosmiddelen! Deze kunnen de plastic onderdelen van de 

machine verpesten. Droog ten slotte de motorbehuizing voorzichtig af.

- Bewaar het apparaat op een droge plaats, buiten het bereik van kinderen.
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 SYMBOL EXPLANATION

Read the instruction manual be-fore 
using the appliance.

There is a risk that stones and other 
objects could be thrown out by the 
appliance. Keep other people and 
domestic animals at a safe distance. 

Remove plug from the mains im-me-
diately if cable is damaged or cut.

Keep hands out of rotation fan

Always disconnect the machine from 
the power mains before cleaning 
inspecting, repairing or when it is 
damaged or tangled.

Do not use this product in the rain or 
leave outdoors while it is raining.

Wear eye protection

Class II tools symbol

Waste electrical products must not be disposed of with household waste. Please recycle 
at appropriate recycling facilities.
Contact your local authority or retailer for recycling advice.

Wear dust mask

In accordance with essential ap-pli-
cable safety standards of Euro-pean 
directives

Thank you for purchasing our electric leaf blower. For your own safety, read this manual 

carefully before using the tool!

We at Jackmend wish you a lot of fun with this electric leaf blower.

This appliance should only be used for blowing or collecting leaves and debris to clean your garden 

around your home, not intended for commercial use. Other uses of the device not covered by this manual 

may damage the device or seriously injure the user.

INTENDED USE
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OPERATING CONTROLS

PACKING LIST

1.   Wheel

2.   Blower / suction tube

3.   Blower/Vacuum body

4.   Auxiliary Handle

5.   Hole for belthook

6.   Shoulder belt

7.   Speed controller

8.   Switch trigger

9.   Vacuum/Blower Selector

10. Collection Bag

- 1 x Leaf blower body

- 1 x Shoulder Belt

- 1 x User Manual

- 2 x Tube Extension

- 1 x Short Special Screw
(ST4 x 14)

- 1 x Collection Bag

- 2 x Long Special Screw
(ST4 x 50)

Wear hearing protection when using power tools.
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GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

The declared vibration total value has been measured in accordance with a standard test method and may 

be used for comparing one tool with another. 

The declared vibration total value may also be used in a preliminary assessment of exposure.

WARNING!

The vibration emission during actual use of the power tool can differ from the declared total value depend-

ing on the ways in which the tool is used.

There is the need to identify safety measures to protect the operator that are based on an estimation of ex-

posure in the actual conditions of use (taking account of all parts of the operating cycle such as the times 

when the tool is switched off and when it is running idle in addition to the trigger time).

Before attempting to operate this machine, it is important that you read, understand and follow these 

instructions very carefully. They are designed for safety of yourself and others ensuring a long and trouble 

free service life from your machine.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or 

mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or 

instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

TECHNICAL DATA

Sound pressure level (in accordance with EN 50636-2-100)

Sound power level (in accordance with EN 50636-2-100)

Guaranteed sound power level (in accordance with 000/14/EG)

Vibration  (in accordance with EN 50636-2-100)

Voltage / Frequency 220V-240V ~ 50Hz 3000W

83,54dB ( A ) K=3dB

Max. Air Volume 13,2m3/min 35 L

105dB ( A )

No Load Speed 8000 ~ 15.000 / min 270 km/u

101.08dB (A) K=3dB

Mulch Rate 10:1 3,0 kg

7,655m/s2 K=1,5m/s2

Input Power

Collection Bag

Max. Air Speed

Net Weight
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- Read the instructions carefully. Be familiar with the controls and the proper use of the appliance.

- Never allow children to use the appliance.

- Never allow people unfamiliar with these instructions to use the appliance. Local regulations may 

restrict the age of the operator.

- Never operate the appliance while people, especially children, or pets are nearby.

- The operator or user is responsible for accidents or hazards occurring to other people or their prop-

erty.

- While operating the appliance, always wear substantial footwear and long trousers.

- Do not wear loose clothing or jewellery that can be drawn into the air inlet. Keep long hair away from 

the air inlets.

- Wear protective goggles while operating.

- To prevent dust irritation the wearing of a face mask is recommended.

- Before using, check the supply and extension cord for signs of damage and aging. Do not use the 

appliance if the cord is damaged or worn.

- Never operate the appliance with defective guards or shields, or without safety devices, for example 

debris collector in place.

- Only use a weather proof extension cable fitted with a coupler according to IEC 60320-2-3.

- Always direct the cable to the rear away from the appliance.

- If a cord becomes damaged during use, disconnect the supply cord from the mains immediately. DO 

NOT TOUCH THE CORD BEFORE DISCONNECTING THE SUPPLY.

- If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly 

qualified persons in order to avoid a hazard.   
- When using an extension cord, it shall not lighter than H05VV-F 2x 1.0mm²).

- Do not carry the appliance by the cable.

- Disconnect the appliance from the mains supply

		  · whenever you leave the machine;

		  · before clearing a blockage;

		  · before checking, cleaning or working on the appliance;

		  · if the appliance starts to vibrate abnormally.

- Operate the appliance only in daylight or in good artificial light.
- Do not overreach and keep your balance at all times.

- Always be sure of your footing on slopes.

- Walk, never run.

- Keep all cooling air inlets clear of debris.

1. TRAINING

2. PREPARATION

3. OPERATION
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- Keep all nuts, bolts and screws tight to be sure the appliance is in safe working condition.

- Check the debris collector frequently for wear or deterioration.

- Replace worn or damaged parts.

- Use only genuine replacement parts and accessories.

- Store the appliance only in a dry place.

It is important to read and understand your instruction manual and any label attached to the power tool. 

Learn the uses, limitations and potential hazards of this power tool.

- Never blow debris in the direction of bystanders.

RECOMMENDATIONS

- Only use the machine at reasonable hours - not early in the morning or late at night when people 

may be disturbed.

- Use a rake or broom to loosen debris before blowing / vacuuming.

- In case of dusty environments, moisten the surface to be cleaned slightly

- Use the full suction tube so that the airÁow is close to the ground.

4. MAINTENANCE AND STORAGE

KNOW YOUR POWER TOOL

SAFE OPERATION

Do not expose your power tools to rain, or use in damp or wet locations. Keep the work area well lit. Do 

not use power tools in areas where there is a risk of explosion or fire from combustible materials, Áamma-

ble liquids, paint, varnish, petrol etc. Flammable gases and dust of an explosive nature, as a precaution it’s 
recommended that you consult an expert on a suitable fire extinguisher and its use.

Children and pets should be kept out of the work area. Children should not be allowed to touch or operate 

machinery or touch extension cords. All power tools should be kept out of the reach of children, preferably 

stored or locked in a secure cabinet or room when not in use.

Ensure that power tools are disconnected from the mains supply when not in use, before servicing, lubri-

cating or making adjustments.

Ensure that the switch is in the OFF position before plugging the power tool into the mains supply.

BEWARE CHILDREN AND PETS

DISCONNECT POWER TOOLS

AVOID UNINTENTIONAL STARTING

WORK ENVIRONMENT
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Never yank or pull on the power cord to disconnect it from the mains supply socket. Never carry your pow-

er tool by its power cord. Keep the power cord away from heat, oil, solvents and sharp edges. If the power 

cord becomes damaged have it replaced by an authorized service facility.

Do not over-reach, keep proper footing and maintain your balance at all times.

Follow the instructions for lubricating and changing accessories.

Check the tool power cord periodically and if damaged have it replaced by an authorized service facility.

Inspect extension cords periodically and if damaged replace it.

Keep handles dry, clean and free from oil and grease.

Ensure that ventilation slots are kept clean and free from dust at all times. Blocked ventilation slots can 

cause overheating and damage to the motor.

- The appliance should be supplied via a residual current device (RCD) with a tripping current of not 

more than 30 mA.

- When the power tool is to be used outdoors, use only extension cords intended for outdoor use and 

are so marked.

- Always unwind any extension cords fully.

- For extension cords up to 15 meters use a wire cross section of 1.5mm2.

- For extension cords over 15 meters but less than 40 meters use a wire cross section of 2.5mm2.

- Always replace a damaged extension cord before using it.

- Protect your extension cord from sharp objects, excessive heat and damp or wet locations.

Hair

Long hair should be tied back 

contained in a protective cover-

ing.

Head protection

Where there is a risk of falling 

objects or hitting your head on 

protruding or low level obstruc-

tions a hard hat should be worn.

Ear protection

Ear protection is advised during 

periods of extended operation.

Footwear

Where there is a risk of a heavy 

object damaging feet or there is a 

risk of slipping on wet or slippery 

Áoors suitable non-slip safety 
footwear should be worn.

Clothing

Do not wear loose clothing or 

jewelry that could get caught in 

moving machinery.

Eye protection

The use of safety goggles is 

mandatory requirement (normal 

glasses are not sufficient for eye 
protection). 

DO NOT ABUSE THE POWER CORD

DO NOT OVER-REACH

MAINTAIN TOOLS WITH CARE

EXTENSION CORDS AND REELS

PERSONAL SAFETY

Watch what you are doing, use common sense, and do not operate the power tool when you are tired, if 

taking medication that causes drowsiness, when having consumed alcohol or taken drugs.

STAY ALERT
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Before using the power tools it should be carefully checked to determine that it will operate properly and 

perform its intended function.

Check for the correct alignment of moving parts ensuring they do not bind. Check for broken or missing 

parts and have them replaced or repaired at an authorized service center. Check any other condition that 

may affect the operation of the power tool.

A guard or any other part of the power tool that is damaged should be properly repaired or replaced by an 

authorized service center unless otherwise indicated in this instruction manual.

Any switch that does not operate correctly must be replaced by an authorized service center.

Do not use the power tool if the ON/OFF switch does not turn the power tool ON and OFF.

CHECK DAMAGED PARTS

Do not attempt to modify the power tool in any way. The use of any attachment or accessory over than 

those recommended in this instruction manual could result in damaged to the power tool and injury to the 

operator.

Have your power tool repaired by a qualified person.
This electric power tool complies with national and international standards and safety requirements. Re-

pairs should only be carried out by qualified persons and using original spare parts. Failure to do so may 
result in considerable danger to the user.

When using the certain power tools inside your house or workshop general fire precautions should be 
observed. As a precaution it is recommended that an expert is consulted on obtaining and using a suitable 

fire extinguisher.

WARNING

THE LEAF BLOWER MUST NOT BE USED OR SWITCHED ON UNTIL IT IS FULLY ASSEMBLED.

FIRE PRECAUTIONS

ASSEMBLY AND USE

�g. 1 �g. 2 �g. 3
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Take the 2 separate suction / blower tubes and force tube 2-2 into tube 2-1 (see figure 1). then insert a 
long screw and tighten it firmly (see figure 2). Now place the whole tube in the machine and fix it with the 
other screws (see figure 3).

Before installing the debris bag, ensure that the vacuum/blow selector lever operates smoothly and is not 

obstructed by debris from any previous use. Clip the hook of the hanging bag to the recess on the tube 

(see figure 4) and click the mouthpiece of the collection bag into the leaf blower (see figure 5)

-Always check the area to be worked for wire and other debris that could cause damage to the 

Vac-Blower and injury to the operator.

- Never put hard objects such as stones, bottles, cans or pieces of metal into the Vac-Blower. They can 

cause damage to the machine and possible injury to the operator and bystanders.

- Never use the machine when people, especially children, or animals are nearby.

- Never allow anyone unfamiliar with these instructions to operate this machine.

- Avoid using the Vac-Blower in wet conditions where possible.

- Know how to quickly stop the Vac-Blower in an emergency.

- Never operate the Vac-Blower if one of the guards is damaged, incorrectly mounted or missing.

- Make sure you have assumed a safe and secure operating position before using the Vac-Blower.

- Make sure all nuts and bolts are tight before starting the Vac-Blower.

- Only use the Vac-Blower in a dry environment, never outside in the rain.

- Do not use the Vac-Blower if it has a defective safety device or if a shield is missing.

- Make sure that the cable and the extension cable used have been checked for damage and that they 

have been rolled up correctly without kinks.

- Before use, make sure that the leaf blower is mounted correctly according to the instructions 

previously described.

BEFORE USE

ASSEMBLY

IF ANY PART IS MISSING OR DAMAGED, DO NOT CONNECT THE APPLIANCE UNTIL YOU HAVE 
REPLACED THE MISSING OR DAMAGED PART.

�g. 4 �g. 5
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Do not attempt to pick up wet debris, allow fallen leaves, etc. to dry out before using the leaf blower. 

The leaf blower can be used to blow or vacuum debris from patios, paths, driveways, lawns, shrubs and 

borders. It will also pick up leaves, paper, small twigs and wood chips. When operating the leaf blower in 

vacuum mode, the debris is sucked up through the suction tube before being ejected into the dirt collection 

bag, while the debris passes through the suction fan, it is partially shredded. The shredded organic waste 

is ideal to use as mulch around plants.

Warning! Any hard objects, such as stones, glass cans, etc., will damage the suction fan

to damage.

BLOWER MODE

Inspect the area to be worked before you begin. Remove any objects or debris that could be thrown, 

jammed, or caught in the vacuum blower.

Select the blowing function using the selector lever on the side of the machine (see figure 6) and switch it 
on. With the vacuum blower resting on its wheels, move the vacuum blower forward and aim the nozzle at 

the debris to be cleared.

Alternatively, hold the nozzle just above the ground 

and swing the machine from side to side, moving 

forward and aiming the nozzle at the debris to be 

cleared. Blow the debris into a convenient heap, then 

use the vacuum function to collect the debris.

VACUUM MODE

Inspect the area to be worked before you begin. 

Remove any objects or debris that could be thrown, 

jammed, or caught in the vacuum blower. Select 

the vacuum function using the selector lever on the side of the machine (fig. 7) and switch on. With the 
vacuum blower resting on its wheels, move the vacuum blower forward and aim the nozzle at the dirt to be 

collected. Alternatively, with the vacuum blower held just above the ground, swing the machine from side 

to side, moving forward and aiming the nozzle at the debris to be collected. Do not force the nozzle into 

the dirt as this will block the suction tube and reduce the efficiency of the machine.

Organic materials such as leaves contain a large amount of water that can cause them to stick to the 

inside of the suction tube. To reduce sticking, the material should be dried for a few days.

USING THE VACUUMBLOWER

vacuum
mode

Blow
mode

�g. 6
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WHEN DISCHARGE THE LEAVES WHICH HAVE BEEN SHREDED, 
DISCONNECT THE PLUG TO THE MAIN POWER SUPPLY AND 
PUT THE SWITCH TO OFF POSITION.

This machine produces an electromagnetic field during oper-
ation. This field may under some circumstances interfere with 
active or passive medical implants. To reduce the risk of serious 
or fatal injury, we recommend persons with medical implants to 
consult their physician and the medical implant manufacturer 
before operating this machine.

Warning! Before carrying out any checks or maintenance operations, disconnect the plug from the 

electric power supply.

For your own safety, this leaf blower is double insulated to prevent electric shock, fire or injury. 
Only use parts that are identical to those in the parts list. Assemble exactly as the original descrip-

tion to avoid electric shock.

MAINTENANCE, CLEANING & STORAGE

- Check your machine regularly before starting the work. Make sure that all nuts, bolts and screws are 

tight and that the guards are fitted correctly.
- All damaged and worn parts should be replaced in order to maintain the Vacuum-Blower in a safe 

working condition.

- Never leave material in the Vacuum-Blower or the debris collection bag. This could be dangerous 

when starting the Vacuum-Blower.

- After use the Vacuum-Blower should be thoroughly cleaned. 

- Ensure that the Vacuum-Blower is switched off and disconnected from the mains supply. Remove and 

empty the debris collection bag. Ensure that the Vacuum / Blow selector lever operates smoothly and 

that it is not obstructed by debris. Brush any loose debris from around the fan and inside the suction/

blower tube.

- Always keep the ventilation slots in motor housing clean

- Never clean or spray a machine with water. Clean the motor housing only with a moist cloth and nev-

er use detergents or solvents! These could ruin the plastic parts of the machine. Finally, dry the motor 

housing carefully.

- Store the appliance in a dry place, out reach of children.
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ITEM NO. DESCRIPTION QUANTITY

1 Right Housing 1

2 Right auxiliary handle 1

3 Speed control knob 1

4 Left auxiliary handle 1

5 Switch 1

6 Spring 1

7 Switch trigger 1

8 Blower & suck change board 1

9 Cable clamp 1

10 Capacitor 1

11 Wiring terminal 1

12 Left housing 1

13 Cable retainer 1

14 Cable 1

15 Blower & suck change trigger 1

16 Special screw 1

17 Bracket 1

18 Strip 1

19 Collection bag 1

20 ST4 x 50 screw 2

21 Left up tube 1

22 Wheel 2

23 Downtube 1

24 ST4 x 14 screw 25

25 Stopple 1

26 M8 lock nut 1

27 Impeller 1

28 Axle sleeve 1

29 M4X 10 screw 2

30 Motor bracket 1

31 Motor assembly 1

32 Shoulder belt 1
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